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BanenTuna Maiuk, 6uxkiaday iHO3eMHUX MO8
Kageopu yKpaincokoi ma iHO3eMHUX MO8
Binnuyvroco nayionanvrnozo azpapnoezo yuigepcumemy

HIMEIIBKA MOBA SIK OJHA I3 I'VIOBAJIBHUX MOB CIIIVIKYBAHHS

Cmamms npucesuena 00CiONCeHHIO CYHACHO20 CMAHY THUOMOBHOT ocsimu ma Himeybkoi Mosu 30kpema. [losedeno, ujo €
bazamo npuuuH GUEHAMU HIMEYbKY MOBY: PO3VYMIHHA KYIbMYPU (64UMU HIMEYLKY MOBY O3HAUAE PO3YMIMU JICUMMSA, OAdICAHHs
ma mpii mooetl y HiMeYbKOMOBHUX KPAIHAX 8 YMOBAX MYIbIMUKYILINYPHO20 CYCRINbCMEBA), NOOOPOJICI (HiMeybKa MOBA € MOBOIO
CRINKYBAHHSA 6 WleCU €BPONEUCLKUX KPAIHAX, WO 2apanmye He milbKu weuouty opichmayiio y npocmopi, ane i nosumueHe
CMABNEeHHs MiCYeB020 HACeNeHH s, OCKINbKU 3a624COU NPUEMHO 2080pUNU PiOHOIO0 MOBOI0), HACON00a NIMepantypoio, My3uKoio,
mucmeymeom ma Qinocogicro (nimeyvka mosa marodxc € mosoro I'eme, Kagxu, Moyapma, Baxa ma bemxoeena), ockinbku
yUmMamu Yu CLyxamu meopu MOS0 OPULIHATLY uje NPUEMHILLE, MONCTUBICHL 3000ymu suwgy ocsimy i npayrosamu ¢ Hiveuuuni,
3aUMAMUCS, HAYKOBOK POOOMOIO T QOCTIONCEHHAMU, GIAUUNTY8AMUCS HA POOONY 8 MIJICHAPOOHY KOMNAHIFO.

Knrouogi cnoea: enobanizayis; iHO3eMHI MOBU, MIJNCKYTbMYPHA KOMYHIKAYIs, THUIOMOBHA KOMYHIKAMUGHA KYIbmMypd,
MOOepHI3ayis 0ceimu; HiMeybKa Mo8a.
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GERMAN AS ONE OF THE GLOBAL LANGUAGES OF COMMUNICATION

The article is devoted to the study of the current state of foreign language education and the state of the German
language in particular. It has been proven that there are many reasons to learn German: understanding the culture
(learning German means understanding the life, desires and dreams of people in German-speaking countries in the
conditions of a multicultural society), travel (German is the language of communication in six European countries, which
guarantees not only faster orientation in space, but also the positive attitude of the local population, as it is always nice to
speak the native language), enjoyment of literature, music, art and philosophy (German is also the language of Goethe,
Kafka, Mozart, Bach and Beethoven), as reading or listening to works in the language the original is even more pleasant, the
opportunity to get a higher education and work in Germany, engage in scientific work and research, get a job in an
international company. However, whatever these reasons may be, we must not forget that learning foreign languages also
trains our brain. Thus, research by psychologists at York University in Toronto (Canada) shows that students who know two
foreign languages pass tests in mathematics, reading and grammar more successfully than their “monolingual” peers. In
addition, learning foreign languages transforms the gray matter of the brain, which contributes to faster processing of
information. In addition, the article shows that the modern German language is under the strong influence of the American
variant of the English language, the result of which is not only the quantitative addition of the dictionary, but also changes in
the field of orthography, morphology, grammar, idiomatics, etc. It is noted that in order to prevent changes in the deep code
of the language under the influence of the English language, it is necessary to adapt borrowed words to the norms of the
language being studied and assimilate them. The fact that English has acquired the status of the dominant language of
communication in Europe and the world has been confirmed, which has led to a reduction in the spheres of use of national
languages and raised questions about their development and chances in the future. The solution to this problem should be
the preservation of multilingualism, the conscious attitude of native speakers to their language and culture.

Keywords: globalization; foreign languages, intercultural communication; foreign language communicative culture;
modernization of education; the German language.

AHani3 3ano3u4eHHs

ocTaHoBKa mpodjemu. ToraibHa TJIO-

Oauti3allisl Cy4acHOTO CYCIIUIBCTBA MPHBO-

JWTh 10 iHTEHCU(IKaIii MPOIECiB KOH-
TaKTy Ta B3a€EMHOTO BIUIMBY Pi3HHUX MOB Ta KYJIBTYP.
KpiM akTHBHOTO 3amO3WYCHHS 1HO3EMHOI JICKCHKH,
MEPEBAXKHO 3 aMEPHUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOT
MOBH, CTaHOBHIIEC Cy4acHOI MOBU y €BpOIi XapaKTe-
PUBYETHCS TIOCTYNOBUM BHTICHEHHSM HAIlIOHATBHHUX
MOB i3 HU3KH c(ep JTFOJICHKOI TisSUTLHOCTI Ta 3aMiHOO iX
aHMTIHChKOI0. BTpaTa HalioHadbHUX MOB MOXKE MaTH
HACHIAKH Ui JIOACHKOI CIUIBHOTH, IO BUXOSITH 3a
MEXI CYTO JHTBiCTHYHOT npoOiemaruku [11].
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OCTaHHIX JOCJTiTKeHb.
IHIIOMOBHOT JICKCUKH TPAJUIIAHO € MPOOIEeMOI0, SKa
HE TUIBKM pO3MJISIAETBCS B POOOTAax JIHIBICTIB Ta
NPECTABHUKIB 1HIIMX HayK, a i BUCTYIAE MPEAMETOM
JMCKyCilt cepesl TepecidyHHX KOPHCTYBadiB MOBH.
[pyunan  iHTeHCH(iKaLii 3armo3M4YeHHs 1HO3eMHOL
JIEKCHKH, il CTPYKTYpHO-CEMaHTH4HI, (QyHKIIOHAIBHI
Ta CTHJIICTUYHI OCOOIMBOCTI PO3TIIIAIOTHCS B pOOOTAX
€. Pozen, P.XobOepra, B.IlInafimepa, I.3popensen,
b. 3ika, JI. [limmepa Ta iH., @ TaKOX y IpykoBaHUX 3MI,
0 BHCBITIIIOIOTH MPOOIEMH MOBHOI HOPMH Ta KYIIb-
Typu MmoBnieHnst (“Die Zeit”, “Sprachnachrichten™) [11].
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Kpim Toro0, HOCHTIIKEHHIO MOBHOI KAPTUHU CYy4acHOTO
CBITY CBOI HAayKOBI Ipaii NpPUCBATWIM Taki JOCIHiJ-
Huky: A. Kamymn (BIumiB riio0asibHOT MOBH 1 KyJIBTYpH
Ha HaIliOHAJTHFHI MOBH (Ha TPUKJIAI HIMEIILKOT MOBH)),
A. Jlxypuio (poib 1 TEHICHIIT PO3BUTKY HIMEIBKOT
MOBH y Cy4acHOMY cBiTi), M. M’sickoBCbKHH (iHO3eMHI
MoBH y XXI CT.: pO3BUTOK, TEHACHIIii 1 IEPCIIEKTHBH),
C. IlepHa (Tporiec 3aCBOEHHS JISKCUKH HIMEITEKOT MOBH
Ha OCHOBI IHTEHCHMBHHUX METOIB  HaBUYaHH:A),
P. MaptunoBa (UiylicHa 3arajJbHOAWIAKTAYHA MOJCIb
3MiCTy HaBYaHHsS 1HO3EMHHMX MOB) Ta iH., NIPOTE CHe-
1MQika po3BUTKY CydacHOl HIMEI[PKOI MOBH PO3KpHTa
HE Y IOBHOMY 00CSI31, IO 1 3yMOBHJIO TEMY M€ CTATTi.

Mera cratTi— npoaHatizyBaTH OCOOJIMBOCTI MO-
IIMPEHHS CYYaCHOI HIMEIbKOI MOBH y TJI00AaJIOBAHOMY
CBiTi Ta YKpaini 6e3nocepetHpo.

Buxuiag ocHOBHOro MaTtepiasy. [HozemMHi MOBH Ta
X BUBYCHHS € OTHUM i3 TOJIOBHHX HAIpPSAMIB PO3BUTKY
cycrniyberBa Todatky XXIcr. ¥V XX—XXI ct. mMoBa
4epe3 CBill CTaTyc, SIK 1 paHille, pearye sk Ha 3MiHU B
CYCTIJIbCTBI, TaK i Ha TEPETBOPEHHS HABKOJIMIIHBOL
JUMCHOCTI, MMOB’sI3aHi HacaMIiepe]] i3 HayKOBO-TEXHIU-
HMM TIporpecomM, 3a0e3nedyloud BCi BHIM iH(OpMa-
[IMHO-KOMYHIKATUBHUX KOHTAKTIB Ta BiIOOpa)karouu
JIMHAMIKY PO3BUTKY CYCIUIbCTBA. Bymydnm omHOYACHO
JIAHAMIYHOIO 1 CTATUYHOIO 33 CBOEIO MPUPOJIOI0, MOBA
€ KOHIICHTPAITIEI0 MMPOTHICKHUX TECHASHIIIH, JTisl AKX
YCKIIQTHIOETCS 1€ ¥ THUM, IO Y Hi CHJIBbHI IMITYJIbCH
BHYTPIIIHIX 3aKOHIB YacTO He 30iraloThCs 3 THMH
BIUTMBaMH, SIKUM BOHA TiJIAEThCS 330BHI. Kpim Toro,
Uit Oynb-sK0i Cyd4acHOI MOBHM XapakTepHa i iHIIa
CYIIEpEUHICTh: 3 OJHOTO OOKY, OCKUIBKH CYCHIJIBCTBO,
1110 TOBOPUTH MEBHOIO MOBOIO, NIparHe 30epertd CBOO
eTHIYHY caMOOYTHICTb, a 3 iHIIOro, MOBa BCE Oiiblle
CTAa€ YaCTHHOK YHIKQJIFHOTO KOMYHIKATUBHOTO Ta
KyJBTYPHOTO IPOCTOPY, BCEPEIHHI SKOrO B yMOBax
CYYaCHOCTi 3IIMCHIOIOThCS B3aEMOJiS Ta B3aEMO-
3B’5130K y CBIiTi [9].

Sk mokazano OmMWTyBaHHs, TpoBeaeHe Jlocmina-
HHULBKIM 1eHTpoM moptary Work.ua y 2015 p., 79 %
HAIIMX CIIIBBITYM3HMKIB BBa)KAIOTH, 110 3HAHHS I1HO-
3eMHHUX MOB HEOOXiTHe cyJacHii moauHi [41].

Axmo mo 60-x pp. XX cT. iHO3eMHI MOBH Oyiu
MPEPOTATHBOIO OCBIYCHUX, 3aMOXKHHX JTFOJCH, SIKi MaTH
MPUBLICHOBAHUIA CTATyC, TO ChOTOJHI BOHU BXOIATH Y
[OBCSIKJIEHHE JKUTTS BCE OUILIIOI KIJIBKOCTI JFOHEH.
[utanHs mpo poJik Ta MicIie BUBYCHHS IHO3EMHHIX MOB
y Cy4acHOMY CBITi 0arato JOCIIDKYETbCS Y Hparsix
JIHTBICTIB, OCBITSIH, COLIOJIOTIB, MCHXOJOTIB, MOJITO-
JIOTiB. Y4eHi BiJ;3HAYaIOTh POJb MOBH Y Tporieci ¢op-
MyBaHHSI OCOOHCTOCTI, IHTENIEKTY, MOPAILHHUX SKOCTESH
Ta i JyXOBHOCTI, Jie 3HAHHS IHO3EMHHX MOB CIIPHUSIE
MIPOHUKHEHHIO B MHHYJIE HApOJiB, Mi3HAHHSA iX ChOTO-
JICHHS Ta TiependadeHHs MaioyTHporo. HasiBHI HayKoBi
pOOOTH BiIOMBAIOTH TOITYK HOBHUX TiJXOIB JI0 PO3B’sI-
3aHHS MPOOJEMH PO3BUTKY TIPOIIECIB TOIIMPSHHS Ta
BUBYCHHSI IHO3EMHHUX MOB, aJi¢ JOLLIFHO MPOJIOBXKY-
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BaTH 1 TIOTJIMOJIIOBATH JOCATHEHHs BUeHuX [6; 10]. s
MIJTPUMKA KOHTAKTIB Ta CIUIKYBaHHS 32 MEKaMH
JIepKaBHUX, MOBHHX 1 KYJITypHHX Cy0’€KTIB, poOOTH 3
MapTHEpaMH, HaJIATO/PKEHHS CIIBIpari y 0araroMoB-
HUX TPyIax HeOOXiMHWA HAJIC)KHHA PiBEHb B3a€MOPO-
3yMIHHS, 10 CHOTOMIHI JIOCSATAETHCS 3a JIOTIOMOTOO
anrmificekoi MoBu. Onnak [I. I'penmon y cBoemy aoc-
JIDKEHHI TIPO TIEPCTIEKTHBH AHTIIIHCHKOT BH3HAYAE
onmHy 3 14 OCHOBHMX TEHIICHIIIH, 1€ JOMIHYBaHHS JO
2050 p. B ekOHOMIYHIH cepl HaIeKaTHME STMOHCHKIH,
iCTIaHCBKiMH, (paHITy3bKii Ta HiMeLbKild MoBaM [31, 31—
40].

3HaHHS 1HO3EMHUX MOB € B)XKJIMBHM IHCTPYMCH-
TOM y Cy4acHOMY IpOQeciiHOMY KUTTI, aJpKe CILIKY-
BaHHA 3 “IHO3eMIIMU’ BXOJUTh Y TIOBCSIKJICHHE KUTTS
KOXKHOTO eBpornei [15; 16; 18]. Lle uynoBo neMoHCT-
pye 30Kpema, puKiIaza Himenpkoro micra IlItyrrapra,
Jie KOJKEH 1’ ATUI MEIITKaHeIlh Ma€ 1HO3eMHHUH MMacIiopT;
KOXKEH TpeTiii HapomuBcs He B HiMmeuuwHu; maibke
KOXKHA JIpyra JUTHHA JOMKIIBHOTO BiKY IMOXOIWTH i3
ciM’i eMirpaHTiB, y KOXHil JApyTii HOBOCTBOpPEHii
ponuHi xo4a O OAMH i3 MapTHEpiB € iHO3eMIEeM. Y
[IbOMY MICTi >XKUBYTh Jtoau 3 120 pi3HMX KpaiH, sKi
roBopsth 170 pisnumu mosamu [32]. I IllTyrrapt He €
emuHUM BUHATKOM. CHiBICHYBaHHS JIFOACH pI3HOTO
MOXOJ/IKEHHSI ChOTO/IHI € HOPMOIO Y 0araTbox €Bporieii-
CBKHUX KpaiHax, i Il TSHICHIIiS] TIPOJOBKYBaTUME 3POC-
Tatd. ToMy BHBYECHHS iHO3EMHHX MOB € BaKJIMBUM
BHECKOM Y IIe¥ CKIIQIHHUIA MPOTIEC, SIKUH 3aTydae JiTeH
Ta MOJIOJb JIO KOHTAKTY 3 iHITUMH KYJIbTypaMu i po3-
BHBA€ B HUX 3JATHICTh PO3YMITH iHO3EMINB i3 IXHIMH
EKCTPATIHIBAIbHUMHU Ta IHTPATiHTBAIBHUMHU OCOOIH-
BocTsimu [17].

€Bporieiicbka KoMicis Harosnoye: “Buuaru sie
onHy (ppaHIy3pKy MOBY HeHOCTaTHBO. KoxeH rpoma-
JSHUH €BpOCOI03y Mae BMITH J00pE CIUIKYBaTHCS
KpiM piIHOi MOBM SIK MiHIMyM JBOMa iHIIMMH MOBa-
mu” [28, 10].

IacTrTyTH €C MOMMPIOIOTh BEUKY KUTBKICTH Ba-
TOMUX TyOJTiKarid, MO MICTATh JOKJIAJHY CTaTHCTHY-
Hy iHGOpMAII0 TPO TOTOYHY MOBHY CHUTYaIlil0 B
€Bpori. 3riiHO 3 IMMU JaHUMH, KiJTbKICTh JIIOJCH, SKi
TOBOPSATH 1IHO3EMHMMH MOBaMH, 1 THX, XTO iX BHBYAE,
30UIBIIMIIACA 1 111 TEHACHIA. MOIIUOIIIOEThCI 3a Ja-
HuMu 3BiTy INRA [27] Eurobarometer 54: Europeans
and Languages OUIBLIICT €BPOMNEHIB BOJIOJIIOTH
onHi€ro abo Oinbie moBamu: 45 % — oaniero, 20 % —
JBoMa i Ounblie, 35 % He 3HAIOTH XKOJHOI.

BuBueHHsT MOBHM YiTKO CHIBBIZHOCHTLCS 13 BIKOM
moneit. Cepen eBponeiiB 71 % Momomux mromei
(BikoM 15-24 pokiB) 3HAIOTH aHTIIHCHKY SK 1HO3EMHY.
YV 55 pokiB i cepen roneit MOXUIOTO BIKY IeH TOKa3-
HUK CTaHOBHTSH Jinire 23 %. CTaTHCTHKA MOKa3ye, M0
Hapa3i BimOyBarOThCS 3MiHM. 3 KOXKHMM HACTYITHHM
TIOKOJIIHHSM 3HaHHSI iHO3eMHHX MOB 3pocTae [20].

Cepen iHO3eMHHMX MOB, sIKi XOTUIM O ONaHyBaTH
YKpaiHLi, mepiie Micue Mociiaeé MOBa MDKHapOHOTO

Moons 1 puaOK Ne 7—8 (227-228), 2024
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CIIUIKyBaHHS — aHrIiiichka (46 %); 10 % Hammx criB-
TPOMA/ISIH MPIIOTh BUBYHTH ITaiChKY, (PPaHILy3bKY Ta
ICTIAHCBKY MOBH, OCKUIBKHM, Ha IXHIO JYMKY, BOHHU
HEWMOBIPHO KpacuBi Ta MenomiiiHi; 8 % yKpaiHmiB
XOYyTh BUBYHTH MOBY HAIlIMX HAHOIMKIUX CYCiliB Ha
3ax07Ii — MOJILChKY (BOHA iM MOTPiOHA TIEPEIOBCIM st
noOyI0BH IUTOBMX BiTHOCHH); 3 % BKa3aiH TypelpbKy,
KHATaNCBKY, apabChKy, XiHIi, iBpUT, (GIHCHKY Ta TPEllb-
Ky, a 18 % Hammx CIiBrpoMajasH BOJUIM O BHBYATH
HIMEIEKY MOBY [9].

Jlo moniTHYHKMX Ta EKOHOMIYHMX OpraHizaiii, 1o
xapakTepu3ytoTh cBiT XXI cT., Hacamrepe HajIeKaTb
TaKi TpaHCHALIOHAJIBHI cTpyKTYpH: Payia €8porm, HATO,
BHYTPIIIHI PUHKU PI3HUX KOHTHHEHTIB, a TAKOX IJIO-
6ameHi ctpykrypu — OOH, IOHECKO tomo. Ixus
MpUBAOIMBICT TIOJTAE Y TOMY, IO BOHU CHPHSIOTH
KOJIOCATbHOMY 3POCTAHHIO PHHKIB MaTepialibHOI Ta
HeMaTepiaTbHOI MPOMYKIIiil 1, IK HACTIJIOK, 3POCTAHHIO
MOYJIMBOCTEH crioykuBaHHs. KojkHa ¢opma opraHizartii
BCTAHOBJIFOE CBOT BUMOTH JI0 KOMYHiKaIIii.

Ile KOHTEKCT, Y SKOMY TIONHT Ta TPOTO3HUILS 1HO-
3eMHHX MOB 30aJIaHCOBaHi. Y 3B’SI3Ky 3 THM, IO CBIT
3MIHIOETBCS TTIO0AIBHO, HE JAWBHO, IO BUBYCHHSI iHO-
3eMHHX MOB B)KE HEMOXKJIMBE 33 CTAPUMU MiIXOJaMHU.
Otxe, BUBYCHHS IHO3EMHHX MOB CHOTOJTHI — II€ 30BCIM
IHIIMI nporiec, MOpiBHAHO 13 cepexuHoo XX cr. s
UTIOCTpaIlii IhOT0 CHpPOOYEMO KOPOTKO IPOAHATI3Y-
BaTH iCTOPII0 KOHIICTIIii HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
sKa BifoOpakayia BIIacHI KyabTypHi ymoBH. [Ipome-
MOHCTPYEMO II¢ Ha TPUKIAT SpaAMAMUKO-nepexiao-
H020, ay0io-TH2BAIbHO20, KOMYHIKAMUBHO20 | MidiC-
Kyasmyproeo memoais [37, 12—15].

I'pamaTuko-niepekIaqHuil METOT — HAWIABHIIINH 13
HUX. 3a Horo pomomorowro y 1950-x pp. BUBUaiUCA
iHO3eMHI MoBH [33]. MeToro BHBYCHHS MOB Oyiia 31aT-
HICTh IIBUJIKO YMTATH JiTepaTypHi Tekctw. s i mo-
CSITHEHHSI HEOOXiZTHO OyJ0 JOCKOHAIO O3HAHOMHTHUCH
i3 TPaMaTHYHOI0 CHCTEMOK) MOBH Ta OCBOITH CJIOB-
HUKOBUH 3amac. OCHOBHMM JUIAKTHYHHM MaTepiaj-
oM OyJI TEKCTH, TIEpeKJIaJieHi PiJHOI0 MOBOIO, aHAJI3
TPaMaTUKH 1 CIOBHUKOBOTO 3amacy. TexHika MeTomy
roJisirajyia y mepekiiaiax OKpeMHUX pedeHb, ()parMeHTIB
TEKCTY, IUKTaHTaX. KOHTpOJb pe3ynbTaTiB HABYaHHA y
MEKaxX METOJWKH 3[IIHCHIOBABCS 3 JOTIOMOTOI0 Tpama-
THUYHUX TECTIB a00 MUCHMOBOTO IepeKiamy Tekery. He-
JIONTIKOM I[6Or'0 METONY € HEIOCTaTHS yBara JI0 YCHOTO
CIIUIKYBaHHSI, SIKE IOMIHY€ Y TIOBCSKICHHOMY XXHTTI.

Aynio-TiHrBaIbHUE MeTon OyB pO3pOONICHUH Y
CIIA nix uac [Ipyroi cBitoBoi Biitau. Koro cyts mo-
Jsraia B aKTUBHIA B3a€MOJii CTYICHTIB 3 HOCIIMH
MOBH Ta MOBO3HABIISIMH, T1iJ] KEPIBHHUIITBOM SIKFIX BOHU
MPOXOMWIN HaBYaHHS. 3aCTOCOBYIOUHM IIEH METOJ,
CTYJCHTH CITyXaJIH 3aIlFiCH TUIIOBHX MOBHUX MOJIETIEH,
CHUTyaIlil, BUKOHYBQJIM pi3HI BOpaBH, a BHUKJIAJadi
HAroJIONIyBaJl Ha IOCTIHHOMY BHUKOPHCTaHHI MOBH,
II0 BUBYAETHCS. 3aBIAHHS MOJLSITA0 Y TOMY, MO0 CIo-
HYKaTH CTYJCHTIB TOBOJIUTHUCS “‘HAJICKHUM YUHOM” 1
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3po0HTH TaKy MOBEIIHKY 3BUUKOI0. Y 3B 3Ky 31 ci1ab-
KICTIO pe3yJbTaTiB Ta HaWTOJIOBHIIIE, Yepe3 KPUTUKY
BUCHHMX, BHBYCHHSI MOBH SIK CYKYIHOCTI aygio-
JIHTBICTUYHUX HABUYOK, IEH METOJ ChOTOMHI PiIKO
BHUKOPHUCTOBYEThCS SIK OCHOBHMU. OmHAaK yci HOro
OKpEeMi eJIeMEHTH BCe IIIe MOXKHA 3HAWTH 1 y CYyJaCHUX
MOCIOHMKAX.

KomyHikaTHBHHI TTiIXi OPIEHTOBAHWI Ha OpTaHi-
3aI1i0 MPOIIECY HaBYaHHS, IO BiIMOBIA€ peaTbHOMY
MPOIIECY CILIKYBaHHS 3aBJSIKH MOJICITFOBAHHIO OCHOB-
HUX 3aKOHIB BEJICHHS KOMYHIKAIlii. Y mporeci HaB4yaH-
HS 32 MM METOJIOM CTYIICHTH HaOyBarOTh KOMYHIKa-
TUBHOI KOMIIETCHTHOCTI — BMIiHHSl BHKOPHCTOBYBATH
MOBY BIJITIOBIJTHO JI0 KOHKPETHOI cutyarii. BoHu BUB-
YaloTh MOBY Y IIPOLEC] CNUIKyBaHHA. BianosinaHo, Bci
BIPaBU Ta 3aBJaHHS MalOTh OYTH KOMYHIKaTHBHHUMH.
HaiiBaxmBima ocoOMUBICTh KOMYHIKATHBHOTO TTiJI-
XOJy — BUKOPUCTaHHSI aBTCHTUYHHUX MaTepiaiiB, TOOTO
THX, SIKI 3aCTOCOBYIOTH HOCiI MOBH. MOBIICHHEBA
B3aEMOJIiSl CTY/ICHTIB 1HOMI, X0U 1 JaJIeKO He 3aBXKIIH,
MPOXOJUTh 3a YYacTIO Teaarora y pi3HUX (opmax:
napax, TpiaJiax, MaJuX rpymnax, yCier Ipyror.

I3 caMoro movaTKy CTYyJCHTH OCBOIOIOTH yCi YOTH-
Y TUIHM MOBJICHHS Ha MOHA(PPA30BOMY 1 TEKCTOBOMY
pIBHSX 3 OOMEXKEHHUM BHUKOPHCTAHHSM PiJHOI MOBH.
OWIHKOIO 3aCBOEHHSI MOBH € SIK NPABHWJIBHICTB, TaK 1
MIBUJIKICTH MOBIICHHS 1 yCHOTO unTaHHs [20].

VY HOBHX yMOBax YCBIJOMJICHHS MiKKYJIbTYPHHX
mpo0ieM cTae€ OCOOJMBO BAXKIIMBHM AaCTIEKTOM IIPH
KOMYHIKaIlii Ta HaBYaHHI iHO3eMHUX MOB [1-4]. Pa-
Hillle TpaauWIliifHe BUKJIAAaHHS 1HO3EMHUX MOB 3a3BH-
Yail 3BOJMIIOCH JI0 POOOTH 3 TEKCTaMH. TaKuM YHHOM,
peanisyBanacss 4n He €1uHa (QYHKLisS MOBH — iH(Op-
MaTUBHA, KPIM TOTO, Yy JYKE 3BY)KCHOMY BHIVISII,
OCKUTBKM 3 YOTHPHOX HABHUYOK BOJIOJIIHHS MOBOIO
(4MTaHHS, THMCHMO, TOBODPIHHS, PO3YMIHHS Ha CIyX)
po3BUBaNacs TUIBKM  OfHA, [ACHBHA — YUTAHHSL.
BonHouac iCHyBaJlo HENpaBWIBHE YSBJICHHS PO KO-
MYHIKaIlii{HI MO>JIMBOCTI MOB, IO (PAKTHYHO 3BOJIH-
JMCS IO TIACHBHOI 3IATHOCTI PO3YMITH TEKCTOBHUI
Marepian y BCiii Horo MmoBHOTI NPH BiJICYTHOCTI HaBH-
40K po3MOBHOI MOBH. CydacHi (axiBIli pi3HUX Tamy3ei
3HaHb MOTPEOYIOTh HABUUOK (DYHKITIOHATEHO BUKOPHC-
TOBYBAaTH IHO3EMHY MOBY B OyIb-sIKili cdepi >KHTTS,
BPaXOBYIOUH, IIO KIHIICBOI) METOK CIIKYBaHHS €
B3a€MOPO3YMIHHS, SIKE 3’SBISIETHCS MK CIIBPO3MOB-
Hukamu. OJIHAK CKJIJIHICTh [ILOTO 3aBIaHHS TOJISrae y
TOMY, IO C(CKTUBHICTh CIUIKyBaHHS 3aJICKUTh HE
TIABKH BiJ SIKOCTI 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH, a il Bif
Oe3miu iHmMMX (pakTopiB, a came: YMOB Ta KYJIbTYPH
CTIUIKYBaHHS, TPABWJI ETHKETY, TNPAaBHUJI BOJIOMIHHS
HeBepOTLHIMU (DopMaMU BHPaXXESHHS TyMOK, HasB-
HIiCTIO TTHOOKKMX ()OHOBUX 3HAHB. AJDKE 1100 YCIIIIHO
TI0JI0JIaTH MOBHHI 0ap’ep, HEOOXITHO IMOIOIATH KYJIb-
TypHHI Oap’ep, BUKIMKAHUK “HETIOBHUM 3aCBOEHHSIM
NPUAHITHX KYJIETYPHHX HOPM y KOHKPETHOMY HaIlio-
HaJILHOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY CITiBTOBapHCTBi” [5].
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OpnHi€r0 3 OCHOBHMX JIAHOK HABYaHHS IHIIIOMOB-
HOT'O CIUIKYBAaHHS 3aTaJIOM € 3HAHHS Ta BUKOPHCTAHHS
IHIIOMOBHOT JIEKCHKH [25]. 3Bakarouu Ha LIE, MH CIIPO-
OyeMo TpoaHalli3yBaTH JISsIKi CydacHi METOM HaBYaH-
HsI HIMEILKOI JIEKCHKH, a CaM€e 1IHTEHCUBHI, Ta BCTAHO-
BUTH 1XHIO e()eKTHBHICTS [13; 25].

Jlo rpymu iHTEHCHBHUX METOJIIB BUBYCHHS 1HO3EM-
HOi MoBH, 3a kinacupikamieto A. lllykiHa, BXOIUTH
cyrectuBauil  (I'. JlozanoB, I'. Kuraiiropoaceka) Ta
Horo  Moamdikauis — penakconenis  (A. Boctpikos,
E. IlIBapn) [25].

Jns NOpIBHAUIBHOTO aHaJi3y BHKOPHCTAHHS IUX
METOJIiB Y HaBYAHHI HIMEIBKOT JICKCUKH MU BHIUTHIIA
Taki TapaMeTpu: miadip oOcsAry 1 3MiCTOBOrO HaroB-
HCHHSI JICKCHKH, [0 BUBYAETHCS, HA KOXKHOMY 3 JICK-
CHYHUX 3aHATH; ySABICHHS, CEMAHTHKA Ta CIPUHHATTS
JIOCITI/PKYBaHOTO JISKCHYHOTO Marepiany; po3yMiHHS i
3aram’ ITOBYBaHHS BBENIEHOI JICKCHKH; BMiHHS TpaHC-
(opmyBaru i, yTBOPIOBaTH HOBI JISKCHYHI OJMHUIII Ta
BHUKOPHCTOBYBATH BCE BHUBUCHE Yy (hpazax i peUCHHSX;
BMiHHS BUKOPHCTOBYBATH HOTO Y ITJATOTOBJICHOMY M
HEIIITOTOBIICHOMY HaBYaJIbHOMY IMCKYPCI; MOMIIHU-
BICTh BHKOPUCTOBYBAaTH MOTO B yMOBAaX pEaJbHOIO
MOBHOTO CITUIKyBaHHS [25].

CyrecTHBHI METOAM MAIOTh JesiKi Momugikarii
[35]. Omna 3 mHux (I'. Kuraitroponckka, I'. Jo3aHOB,
M. MaifopoBa) 06a3yeTbCsi Ha TaKHX TPHOX Yy3araib-
HEHUX TPUHIIMTIAX: PaIiCTh Ta PO3CIA0JICHHS; €IHICTD
3HAHHS Ta HECBIZIOMOTO; CYT€CTUBHOTO B3aEMO3B’sI3KY.
Bonn, sk migkpecmotors ['. Kurakiropoackka Ta
M. MaiiopoBa, niepe0yBaloTh y €JHOCTI Ta MalOTh pea-
JI30BYBaTUCS OJTHOYACHO y Oy/b-SKU MOMEHT OCBIT-
HBOTO Ipotieccy [25].

ABTOpH 3a3HAYAIOTh, IO TiJ] MPHHIMIOM PagOCTi
Ta po3ciadieHHs Tpeda po3yMiTH CTYIIHb ICEBONA-
CHBHOCTI TIOBEJIHKH CTYICHTIB CTOCOBHO HPOIIECY
HaBYaHHs. Ba)XMBOIO € HE 30BHIIIHS MMOBEIIHKA CTY-
JICHTA, a BHYTPIIIHS aJanTais 10 HaB4aHHs. Paicts i
CTOKiH — TOCTiiHA CyTh HaBUaHHSA [25].

IIpuHin “eqHOCTI Mi3HAHHSA 1 HEYCBIIOMIIIOBA-
HOCTi” BUMarae, Ha IyMKY aBTOPiB METOY, IITICHOI i
opranizoBaHoi y4acti ocobucrocti. [IpuHImn “cyrec-
TUBHOTO 3B’SI3Ky” CIHpPSMOBYE OCBITHIH Tporec Ha
aKTHBAIl0 pe3epBiB ocobucTocTi cryneHra. Llei
NPHUHIMII riependadae Oe3nepepBHiCTh iHpOpMALIii 11
JIOCSITHEHHS! TapHUX PE3yJIbTaTiB HaB4YaHHsI [25].

Ha nymxy [I'. Kuraiiropoxcskoi, I'. JlozaHoBa Ta
IHIIKX, HABYAHHS CTA€ 3MICTOBHUM, OCKIJIBKH BCE, IO
MPOTOBOPIOETBCS CTYJCHTAMH, € 3B’SI3HOI0, apryMEH-
TOBaHOIO MOBOIO. [IpoTe B IIbOMY TakoX THOJISTae i
OJIIMH 13 TOJIOBHUX HEMOMIKIB KJIACHIHOI CYTreCTOJIOTi:
qyka MOBa B HEMOBHOMY CEPEIOBHIII HIKOJHM HE CTaE
cBoero [25].

Ha nam morusia, cyrecTUBHUI KOMIIOHEHT MIPOLIECY
HAaBYaHHS YHEMOXIIMBIIIOE 3HAYHE 3aCBOEHHS MOBHHX
SIBUIL, CYTIEPEYUTh OJHOMY 3 HaWBaXKJIMBIIINX ITOJIO-
JKCHb JUIAKTUKH IIPO YCBIIOMJICHICTH 3aCBOEHHS
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HoBoro Marepiany. Kpim Toro, e He BiimoBinae pe-
3yJbTaTaM 0araThOX JIIHTBOAWAAKTAYHUX JOCHIIKCHb,
SKi IPONAaryloTh MEPBUHHICTH MOBHHX 3HaHb Y 3Mic-
TOBIil CTPYKTYpi HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH [8; 19; 21].

HapuanHsi nmucbMOBOI MOBHM HE PO3IIIAAETHCS B
IIbOMY METOJIi SIK OfTHA 3 I[iJIeH HaBYaHHS, TOMY aKIIEHT
HEe pOOWTHCS Ha YWTaHHI Ta MUCHMi, OTKE, HE JOTPH-
MYETBCSl TIPUHITAIT B3aEMOTIOB’ I3a8HOTO HABUYAHHS BCIiX
BH/IIB MOBHOI JiSITIBHOCTI.

Ha wam morsiz, 3amam’siTOBYBaHHS MOBHOTO Ma-
Tepiaiy, 0 BUBYAETHCS, BUIPABIAHE JIMIIC B TOMY
BUMAJKY, SKIIO B MaM’sTi JIHCHO 3aJMIIAIOTHCS Ti
(pa3y, siki HaifyacTille 3yCTPivaroThCs 1 MOBTOPIOIOTh-
Csl CTyAEHTaMH. 3/aTHICTH TpaHc(opMalii JIEKCHKH,
[I0 BUBYAETHCS, JUI YTBOPCHHS HOBHX JIGKCHYHUX
OIIMHMITL B CAMOCTIHHIM MOBJICHHEBIH TBOPYOCTI Yy
3a3HAYCHUX METO/IaX He TependaqacThes [25].

ToMy Ba)KJIMBO 3a3HAYHTH, 110 CYT€CTUBHUN METOJ
3a0e3reuye BUKOPUCTaHHS JICKCHYHOTO MaTepiany 3a
YMOB peallbHOrO MOBHOTO CITiIKyBaHHs. Lle miarBep-
JDKCHO YHCJICHHUMH EKCTICPHMEHTAMH aBTOPIB I[OTO
Mmetoxy [8, 53]. Hamri cnoctepe:xeHHst Ta TOCIiKSHHS
SIKOCTI MOBHO{ JiSUIBHOCTI CTYJEHTIB Ha OCHOBI IIpO-
AHATI30BAaHUX METOJIB IMOKA3yKOTh, IO CILUIKyBaHHS
3IIACHIOETHCS TICPEBAXHO B paMKaxX TEMH, K4 BUB-
YAETHCSI, 3 BUKOPUCTAHHSIM TOTOBHUX, 3aBUCHUX MOBHHUX
cTpykryp [35, 203-205].

OpHiero 3 HaHOUTBIT XapaKTePHUX PUC CYdIacHOTO
€TaIry PO3BHUTKY HIMEIbKOi MOBH € IHTCHCHUBHE 3aIio-
3MYCHHS aHTIIIU3MIB, SIK TPABHIIO, 3 aMEPUKAHCHKOTO
BapiaHTy aHTJiiChbKoi MOBH. HasBHICTh BENMKOI Killb-
KOCTI aHTJIIM3MIB Y MOBI 30KpeMa BiTOOpaKaroTh
Biztomi iponiuHi Ha3Bu Denglisch ta Engleutsch [11].

Himerpka MOBa HaNeXHTh 10 TEPMAHCHKOI TPYIH
IHIOEBPONICHCHKMX MOB. Y  Iiif MOBHIA Taimy3i
HIMEIbKa MOBa OJIM3bKA IO CKAHJMHABCHKHUX — IATCh-
KO1i, HOPBE3bKOI Ta IBENICHKOL, @ TAKOXK JIO HiICpJIaH/I-
cbkoi (rosumanachbkol) 1 QamaHIChKOI, NMEBHOIO Mi-
poto — o aHrmiichkoi. Himenpka MoBa € OmHi€rO 3i
CBITOBHMX Ta MKHApPOJTHHMX MOB SIK 3a KUIBKICTIO MOB-
IIiB, TaK i1 3a 3HAYCHHSAM: HEIO TOBOPATH SIK PiIHOIO
MOBOIO 1 9aCTO BUKOPHCTOBYIOTH SIK IPYTy MOBY ITOHA/I
125 minbpiioHiB 0ci0 (sx Ha poboTi, Tak 1 Baoma). Lle
memkani Himewunnn, Asctpii Ta Jlixrenmreitny (y
UX TPhOX KpalHaX I €IMHA JCPIKaBHA MOBA); Y
[Befinapii HIMEIBKOIO CIUIKYIOThCS y 17 KaHTOHAX (3
26), T0OTO 63,7 % 1IBEHUApPLIB (YOTUPH KAHTOHH
MOCIYTOBYIOThCsL (ppaHiry3pkor0 (20,4 %), Mo ogHOMY
iTaniticekoro (6,5 %) ta peropomancekoro (0,5 %); y
JlroxcemOyp3i Ta benbrii HiMeIbka € OIHIEI0 3 TPHOX
oimiitHIX MOB; KpiM TOTO, HEIO TOBOPSATH y MiBHIY-
Homy Illnessiry ([lanist), Enb3aci (®@panmis), [TiBnen-
Homy Tipom (Iramist), nmeskux padioHax PymyHii,
ITompmmi, Yexii Ta iHMIMX €BPONEHUCHKUX KpaiHax.
Bapro 3a3HauMTH, W0 KUIBKICTH TPEICTABHHKIB
HiMenbKoi HaIliOHAJBHOCTI B YKpaiHi, SIKI TOBOPSTH
PlIHOIO MOBOIO, OCUTH Benuka [30].
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3ar03UYCHHsI JICKCHKU 1HO3EMHUX MOB 3aBXKIU
CYIIPOBOJDKYBAJIOCSI KPUTHUKOIO 3 OOKy JIHTBICTIB,
JKYPHAJIICTIB Ta BHKJIaJadyiB MOBH, sIKi BOAYalOTb y
IIOMY 3arpo3y IUTICHOCTI JHTEpaTypHOI MOBH Ta
miapus ii HopM. Tomy B pi3Hi €moXu poOWIIHCS CIPOOH
MPOTHMIATH TPOHUKHEHHIO 3aro3W4YeHb y HIMEIbKY
MOBY ab0 3aMiHIOBATH iX Ha HIMEIbKi €KBiBAJICHTH.
Tak, 3aBmiku @. pon Llezeny y XVII ct. 3’ sBummmcs
Cl0Ba, SKI CTaJIM HEBIX €MHOIO YaCTHHOIO CJIOBHM-
KOBOTO 3aIacy Ta BXKUBAIOTHCS MAPAJICIbHO i3 3a103u-
YeHUMH 3 rpeupkoi MoBu (Bibliothek — Biicherei,
Dialekt — Mundart) ta natuacekoi (Distanz —
Abstand, Zirkulation — Kreislauf, Projekt — Entwurf,
Autor — Verfasser Toro) moB [11].

3asnaunmo, mo 10 1940 p. HiMii B Ykpaini Oynn
YETBEPTOIO 32 BEIMYMHOIO HAI[IOHAIBHOKO MEHIIIMHOKO.
B YPCP HiMIli Manu 1IiCTh HaiOHAILHUX OKPYTIB 1
KiJIbKa JECATKIB HAIliOHAJTBHUX CUTBCHKUX DA, JisIH
HIMEIIbKi IIIKOJIM, BUAABajacs Tepioanka, (QyHKIio-
HYBaJIM 32Ky KyJIbTypy. HiMII epeskuimy Juxo i
YJac KOJEKTHBI3alii, iHaycTpiamzaliii ta romoxy 1932—
1933 pp., y poku pemnpeciii OUIbIIICT HIMEIBKOT
iHTenmireniii Oyno 3uumieHo. [lig wac nmemoprarii
HapogiB CPCP y 1918-1948 pp. yci Himui 3 TepuTOpiii
lanmumnan, Bonumwi, bykoBunn, beccapa6ii, Kpumy ta
THX, XTO 3aJIMIUMB YKpaiHy, Oymu Buciani no Hi-
MEUYMHU (32 OQIMiHHIMH YKpaiHCBKUMH JTAaHUMH,
Oymo nemoptoBano 400 THCSY ETHIYHMX HIMIIB, a
HIMEIIbKi JDKepesia HaloJAraloTh Ha mudpi 560 Trcsad
oci0). 3a manmmm meperncy HaceneHHs 2001 p., B
VYkpaini npokuBaroTh 33,3 THC. HIMIIB, TPOTE JIHIIE
12 % 3 HHUX Ha3BaJIM PiITHOIO MOBOIO HIMEUBKY, 22 % —
YKpaiHCbKy, 64 % — pociiiceky [7].

JisUTbHICTE 1IOI0 CTBOPCHHS HIMEIKHX CKBIBa-
JICHTIB 3al03MYCHb HE NPHUIHMHSIETHCS 1 ChOTOJIHI, aje
Terep 3yCHUIA CIPSIMOBAHI MEPEBAKHO MPOTH AHIII-
m3miB. 11{o6 mportucrosith TXHBOMY JOMiHYBaHHIO,
Crinkoro “Himenpka moBa” (Verein Deutsche Sprache)
Oyna imimifioBana axmis ‘“JKuBa HiMerpka MoBa”
(Aktion lebendiges Deutsch) 3i cTBOpeHHs HIMEILKHX
BIZIMTOBITHHKIB, sika TpuBaia 3 2006 mo 2010 p. [11].

ITpuknamy 3anponoHOBAaHUX HIMEIBKUX BapiaHTiB:
Airbag — Prallkissen, Fastfood — Schnellkost,
Standby — Standstrom, Timing — Zeitwahl, Jackpot
— Gliickstopf, Display — Sichtfeld, No-go-Area —
Meidezone, Laptop — Klapprechner ta iH. OCKUIbKU
TaKi 3aX0J¥ MIOJI0 3aMIiHM aHIJIINU3MIB MAIOTh HOPMa-
THBHHI XapakTep, HOBI iIMEHa MOXYTh HE Bipazy OyTH
NPUHAHATI Yy CYCHUIBCTBI 4Yepe3 iXHE He3BH4aiiHe
3BYYaHHS 1 TUTBKH 3TOJIOM CTaHE SICHO, Y OTPHMAIOTh
BOHH TIOIIMPEHHS Ta CTAaHYTh YacTHHOIO y3ycy. b. 3ik
3a3Havae, 110 I1e MUTAHHS 3BHYKH 1 CBIZIOMOTO BHOODY,
1 TUTBKK MOBEIb MOXE BUPINIATH, YU Oyae BiH Tpo-
JIOBXXYBaTH BHKOPHCTOBYBATH aHTIIIM3MU ab0 HaBa-
JKUTHCS BYKMBATH HOBI HIMEIIbKi ekBiBajieHTH [39, 135].

IocimyroByBaHHS 3HAYHOK) YACTHHOI AHTIIIIH3-
MIB — SIBHILIC THMYACOBE, SIKC BU3HAYAETHCS KOHTEKC-
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TOM 200 1HAMBIAyaJIbHUMU MOBHUMH YIIOJ00aHHSIMH.
Jlnme couiagbHO-IICUXOJIOTIUHI YMHHUKK (TIParHeHHs
MIJBUILEHHS IMIJKY, MIPKyBaHHS IPECTHXKY) MOXYTb
TIOSICHUTH BUKOPWCTAHHS aHTJIMIM3MIB 1 BUTICHEHHSA 3
BXKUBAHHS JIEIKAX HIMEIBKAX IMEH, HaIpUKIAI:
Weltkonzern —  Global Player, Schlagzeile —
Headline, Wettbewerb — Contest 1a iH. [39, 135].

Bapro 3a3HaunTty, 1m0 cydacHa YKpaiHChKa Jep-
’KaBa TPOTIOHYE BCIM TIPEACTABHUKAM HIMEIBKOT
HaI[IOHAJIGHOCTI, PENPECOBaHMM Ta JICTIOPTOBAHUM Y
MICIISIBOEHHI POKHU, MOXKJIMBICT KOMITAKTHOTO MPOKU-
BaHHA Ha Tepuropii Ykpainu. Llg momituka ypsimy
BIJIKpHBAa€ HOBI MOXIJIMBOCTI JIjIs 3a0€3MCUCHHS HAIli0-
HIPHUX Ta KyJbTYPHUX NOTpe0 HiMElBKOro Hace-
nenHs. Huni B VYkpaini ¢yHkuionyrots monan 30
acorriartiif, OuTeIICTh i3 HUX B OmechKild, 3amopi3bKii,
JuinponetpoBebkiii Ta YepHiBelbKiii obmacTsx. Bix
1992 p. nitotb Bceykpaincbke 00’€qHaHHS HIMIIB
VYxpaiau “Binepreoypt” (Wiedergeburt) Ta Acoriaris
HIMEIIbKMX HAayKOBIIB Ykpainu, y Kuesi mie 1ieHTp
HiMenbkoi KynapTypu “Binepmrpams” (Widerstrahl),
BUJAIOTBCS Ta3eTH Ta >KypHAIM HIMEIBKOIO MOBOIO
[22; 24; 29].

Haiibub110r0 HIMELIBKOIO TPOMaJICHKOIO OpraHiza-
Li€F0, 110 MAE Ha METI NOMYJIIPU3ALIiI0 HIMEIIEKOT MOBH
Ta MATPUMKY MDKHApPOIHOTO KyJIBTYPHOTO CITIBPOOIT-
HHULTBA Pi3HKX Kpain i3 HiMewunHoro, € Tere-IncTUTyT
(Goethe-Institut). B Ykpaini 1ieid KyJIbTypHUN TECHTD
Oyito ctBOpeHo y yumHi 1993 p. 1 BinToai BiH BUCTYIIae
MOCEPETHUKOM Ta CITIBYYaCHHUKOM HiMEIbKO-YKpaiH-
CBKOTO JIaJIOTy y KYJIBTYPHO-OCBITHIN cdepi; cnpusie
miatpumii inTepecy mo ®PH Tta #ioro miIBUILEHHIO;
Hazae iHdopMariro npo 1o KpaiHy, CIpHUsi€ BUBUCHHIO
HiMelbkoi MOBHM B YKpaiHi; MATPEUMYE Aiajior MK
€BpOIOI0 Ta CXIJHOEBPOICHCHKUMHU  KYJIbTYPaMH.
OCHOBHUMH HaIpsiMaMH poOOTH y cepl KyJIbTypH €
3ycTpidi yKpailHCBKMX Ta HIMELBKUX XYAOXKHHKIB H
IHTEJIEeKTyaJliB, PE3EHTALlisl CY4acHOI HIMEIbKOI KYIIb-
TYpH Ta MITPUMKA HIMEIIBKO-YKpaiHChKOI CITIBMIpaIli y
it cdepi [30].

V BepecHi 2016 p. MiHiCTpaM# 3aKOPAOHHUX CIIpaB
Vkpainn Ta PeneparuBHoi PecryOnmikn HimeuunHu
OyJI0 TpWIAHATO pilIeHHsT opraHi3yBaTH Pik ykpaiH-
CBKO-HIMEIbKOT MOBH, 1100 yepe3 25 PoKiB 3 MOMEHTY
MOYaTKy JUIUIOMATHYHHUX BiJIHOCHH TIOIJIMOUTH B3aEM-
Hy JIOBIpy Ta IpyxOy MK JIBOMa KpaiHamH, a TaKoX
JUISL TIOJAJIBILIOTO PO3BUTKY CIIBPOOITHULTBA y cepi
OCBITH Ta KyJbTypH [23].

Opranizatopamu ~ Poky  yKpaiHCBHKO-HIMEIKOT
MoBHu 2017-2018 pp. BucTymuio MiHiCTEpCTBO 3aKOp-
JIOHHUX cripaB Ykpainu ta Himewannn, MiHicTepcTBO
ocBiTH 1 Hayku Ykpainu, [locomsctBo HiMewunnu B
Vkpaini Ta Tere-lncturyr Vkpainm, sxuil BuCTymae
KOOPAWHATOPOM ITHOTO TPOEKTY. 3aXOIHW Ta YpPOUHC-
TOCTI TUIAHYBQJIUCSA Yy TICHIH CIIBIparli 3 iHIIMMHU Hi-
MEIBKUMHU KyJIBTYPHUMH H JIIHTBICTHYHUMU OpraHiza-
missMM B YKpaiHi, a TakoXX 3 YKpaiHCBKMMH IapTHe-
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pamu, SIKI BXOASATH 1O IXHBOI PO3raiy’keHOi Mepe-
ki [23; 30]. Himeyvka mosa GiOKpUae nepcnexmueu
0151 niOpOCmMaryoe0 NOKOJMIHHA. 3aBISIKH 1 MOJIOMb
VYkpainu 3700yBa€ MITPUMKY Il CBOTO Tpodeciii-
HOTO PO3BUTKY, 3aBISIKH HYOMY MeEpel HEI0 BigKpH-
BalOThCS HOBI Kap’epHi mepcriekTuBU. OKpiM TOTO,
MOBA € KITIOYOBHM €JIEMEHTOM KYJIBTYPHOI OCBITH.

[Momo BUBYEHHS HIMEIILKOI MOBH B YKpaiHi, TO, 3a
nanumu Tere-IHcTuTyTy, MOBY SIKOGa i Bimbrensma
I'pimma, Tomaca Manna, @pinpixa Hime Ta dpinpixa
lunnepa B Hamiit kpaidi BUBYatoTh 750 THCSY JITONICH,
3aB/IIKH YOMY MU TIOCITAEMO IT’TE MICIIE Y CBITOBOMY
peiituHry. Xo4a OCTaHHIMH pPOKaMM BITUH3HSHI repma-
HiCTH 0’0Th Ha CHOJIOX OO 3aMiHHM HIMEIFKOI MOBU
AHIIIICHKOIO Y CHCTEMI CepetHbOl Ta BUIOT OCBITH. 3a
JMaHuMH  Acortianii TepMaHicTiB  Ykpaiau, skmo 10
POKIB TOMY HIMEIbKY SIK TIIEpIITy iHO3€MHY MOBY
BuB4aH 17 % yKpaiHCBKHX CTymeHTiB, T0 y 2016 p.—
yte 6,5 %, Xxo4a mMOoAo APYroi iHO3eMHOI MOBH, TO TYT
Joupyrode Miclie Tmocimae HiMenpka MoBa—52 %
HAIMX CTYIEHTIB OOMParoTh i JuIst BUBYECHHS [26].

SKimo po3miAmaTh 3arajdbHI TCHICHIN BHBYCHHS
HIMEIEKOT MOBH Y CBITi, TO HE3BaXXAIOYM HA TE, IO
BOHA BB2)KAETHCS OCOOJNMBO BAXKKOIO, BCE OUIBIIC 1
OLIBIIIC CTYICHTIB BBAXKAIOTh 32 Kpalllc BUBYATH CaMe
ii. IIpo me cBiqYaTh pe3ynbTaTH JOCHTIIKCHHS, OIpPH-
momHeroro y 2015 p. crinbHO 3 [0710BHUM yTIpaBItiH-
HSM IIKUTBHOT OCBITH 3a KOpIoOHOM MiHicTepcTBa
3aKOpJOHHUX cTIpaBy cnpaBax Himeuunnu, Himenpkol
cayxOn akagemidnux oOMiHiB Ta Iere-IncTutyTy.
Oco0MMBO TPUMITHHUM € 3pOCTaHHS TOIMYJISIPHOCTI
HiMerbkoi MoBH B A3ii Ta JlarmHchkih Amepui. Tyt
KUIBKICTh JIFOZICH, sIKIi BHBYAIOTh HIMEIBKY MOBY,
3HAYHO 3pocia (Hanpukian, B [Hii 3pocTaHHs CKIIAIO
400 %, y Kwurai —nonan 100 %, y Bpazmnii— 30 %),
nocsirayBim 135 tuc. [30; 36].

Taka cama kapTuHa crioctepiraeTscsi B AQpuii Ta
Ha brmspkomy Cxopi, e KUTBKICTh OXOYMX BHBYUTHU
HIMEIIbKY MOBY 3apa3 IEpEeBHINY€E TOKA3HUKH IT s-
TUPIYHOI JTABHOCTI. AJle SKIIO iX TOPIBHATH i3 3a-
TJILHOIO KiJIBKICTIO JIIOZIEH, sIKi BUBYAIOTH MOBY lete
Ta [llnmepa, To BUSBUTHCS, IO YacTKa 000X 3raIaHNX
PETioHIB CTaHOBUTH JvIe 7,5 % CBITOBOTO IMOKA3HUKA.
Sk 1 panime, HaHOUTbIIA KUTBKICTH JIFOJCH, SKI BHB-
YaloTh HIMELBKY SIK 1HO3eMHy, NpUIaiae Ha €Bporry. Y
bOMY perioHi, sikmo He 3Bakatn Ha CHJI, 1i omano-
BYIOTh 9,3 MJIH. 0Ci0, 110 CTAaHOBUTH 6 % BiJ CBITOBOI
YHCENBHOCTI (KO OpaTy JMIe CTyaeHTiB — 66 %).
Hani #inyts xpainn CHJI, ne npoxwusae 3,1 Mminbiiona
ocib —me 20 % CBITOBOI KUIBKOCTI THX, XTO BHMBYA€E
HiMeIlbKy MOBY. BapTo 3a3Ha4uTH, 10 OLIBIIICTE OITH-
TaHHUX OBOJIOZIBAIOTh HIMEITPKOIO MOBOIO Y MIKOJi — 87
%. Ha npyromy micmi — BHIIIa 0cBiTa, TOOTO IHCTUTYTH
Ta YHIBEPCHUTETH: Ha IIi yCTAHOBH Ipumamae 8,6 % ycix
1HO3EMIIiB, SIKi BUBUAIOTHh HiMeIbKy MOBY. HaiimeHra
YaCTKA HAIIEKUTH CTyJEHTaM KypciB [eTe-iHCTUTYTIB
10 BCOMY CBITY, IXHS KUIbKiCTh cTaHOBUTH 230 THC.,
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o jopieHioe 1,4 % Bi yciX, XTO BOJIOAIE HIMEIIBKOIO
MOBOIO. Tako HEBENHMKUI BIJICOTOK JIFONCH 3ac-
BOIOIOTh HIMEIIbKY MOBY B MOBHHX IIKOJIAX 3a JOIO-
Mororo [HTepHeTy, eIeKTpOHHUX MiJpyYHHKIB, perie-
TUTOPIB [26].

3HAYHUI iHTEPEC CTAHOBIATH JOCIIHKESHHS 3MiH Y
CKJIaJi CJIOBHWKA, sKi BiOyBalOThCS MPOTSITOM He-
3HAYHOTO, 3 MOTJIAY iCTOPii MOBH, Tepioay. 3a Iomo-
MOTOI0 METOAy ‘‘CHHXPOHHOTO 3pi3y”’ MOKHa HA0YHO
CIIOCTEPIraTH JWHAMIYHI TIPOIIECH Y CIOBHUKOBOMY
3amaci Ta IXHIO 3aJeXKHICT Bl BIUIMBY €KCTpa-
JIHTBICTUYHMX Ta BHYTPIIIHBOJIHIBICTUYHUX (haKTo-
piB. 11100 mpoaHaizyBaTH, CKUIbKM 1 SIKI aHIIIIM3MHU
3’SIBISIFOTBCS. B HIMELBKIA MOBI 1 BXOISTH 10 aKTHB-
HOTO CJIIOBHHKOBOTO 3aI1acy OiJIbIIOCTI HOCIiB y TIEBHUI
XPOHOJIOTTYHHI TIepio, HAYKOBII AOCIIIMIN KOPITYC
JIeKCHKH, TipeacTaBnennii y kam3i “Rotbuch Deutsch.
Die Liste der gefihrdeten Worter” 3a pemakmieto
1. Tine. Sk muure aBTOp, Y IbOMY KOPIYCi IPHCYTHI
iMeHa, SKi 1HOJI BHKOPHCTOBYIOTHCS 1 CHOTOJIHI, aje
aKTHBHO 3aMiHIOIOTHCS HOBIIIUMH ¥ aKTyaJIbHIIIMHU,
TOMY BOHU PH3UKYIOTh 3HHKHYTH 3 AKTHBHOTO CJIOB-
HUKa. “BOHM BUTICHSIIOTbCS yepe3 BTpaTy 3HAYEHHS,
BUTICHSIIOTBCS  @HTJIIM3MAMH Ta — IO I Tipiie —
yepe3 Denglisch. Hactora iX BKMBaHHS 3MEHIIIY€ETHCS,
X BUKOPHUCTAHHSI CIIPUAMAETHCS MOBHOIO CIILTBHOTOIO
sk crapomonne’” [38,4]. 3aramom y xopmyci 1230
HIMEIILKUX CJTiB Ta BHpa3iB, MO TNepeOyBalOTh Yy
MPOIIECi MOCTYNMOBOTO 3HWUKHEHHs. Cepel BKa3aHUX
HOBHUX BIZNOBITHMKIB 292 € aHrmiIM3MaMH, 10 CKJa-
nmae maibke 24 %. Posmomin 3a yacTMHAMM MOBH BH-
TJISAa€e Tak: IMEHHUKH, 3BUYAHO, TIEPEBaXAIOTh KiJlb-
KICHO; JieciioBa—9; TPUKMETHUKH —4; BHUTYKH — 1.
HoBi BapiaHTHM BKJIFOYAIOTH TiOpWIHI YTBOPEHHS 3
HIMCILKAX 1 QHIJIHCBKUX CJIEMEHTIB, CKOPOYCHB
(abpeBiaTyp) Ta CIOBOCIIOIY4CHb.

VYIUMB aHITHHACEKOI HE OOMEXKYEThCS HASIBHICTIO
CJIOBHMKOBHX 3allo3M4eHb. € O3HaKW TOro, L0 Le
MOYKE CIIPOBOKYBATH HE3BOPOTHI 3MiHH Y TITMOMHHOMY
KOMI HIMENBKOI MOBM. [ TTMOOKMI KOH HAJIEXKHUTH 10
TaKUX CTAOUTBHUX CTPYKTYp MOBH (Ha BiAMiHY Bif
CJIOBHUKA, ITI0 3MIHIOETHCS), SIK MOPQOJIOTis 1 CHHTAK-
cuc. Hampukian, y HIMEIBKHX TEKCTaX B)KHBAaHHS
mitepu C Ha nouarky ciiB (Club, Comfort), HanucaHHs
aroctpo)a B poioBOMY BiIMIHKY HE TLIBKH 3a BIlac-
HUX Ha3B (Norton’s), aje 1 3 IHIIMMU IMCHHUKAMH
(Manager’s), CXWIBbHICTD 10 TIOJLTY YAaCTHH CKJIaJJHUX
cmie  (Notizblock Anwendung, System Sduberung
Eigenschaff), B>xuBaHHs NPUHMEHHNKA MIEPE YHUCIIOM,
mo o3Havae pik (in 2016 3amicts 2016 abo im Jahre
2016). TloxiGHi 3MiHU € pe3yJabTAaTOM BHUKOPHUCTAHHSI
BEJIMKOI KIUJIBKOCTI HEACHMIJIBLOBAHMX AHIUIIN3MIB Ta
KOTIIIOBaHHS aHTJIOMOBHHX CTPYKTYp 0€3 HaJIeKHHX
3aXOMiB TPOTHIIl MOXYTh 3 YacOM TIPH3BECTH JIO
T KHI3aIl HiMelpkoi MoBH [42, 71].

Tomy mpobnema moyisirae HE B 3alO3MYCHHI SIK
SIBUIL[, 2 Y BUKOPUCTaHHI HEACHMIJIbOBAHMX aHTJIIU3-
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MIB Ta MOLIMPEHHI aHIIIIHCHKOI MOBH Y HOBHX cdepax
BXKMBaHHS, 110 OOMEKy€ BHKOPUCTAHHS IHIIMX MOB
[34,19]. TlpuumaKM 1BOTO OYEBHUIHI: Mirpariisi Hace-
JIGHHS; TIPOTIATyBaHHS aMEPHKAHCBKOTO — CIOCO0y
JKUTTS, aMEPUKAHCHKUX IIHHOCTEH; TEHACHINS BHKO-
PUCTaHHS aHTIIHCHKOT MOBH SIK POOOYOi MOBH Y JTisUTh-
HOCTI MDKHapOJHUX OpTaHi3amiii; riodamizaris exo-
HOMIKH; CTaTyC aHTJIHCHKOI MOBH SIK MOBH IHTEPHET-
CIIIJIFHOTH. 3arajoM KIJBKICTb JIFOIEH, SIKI BOJOMIIOTH
AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO (Ha PI3HMX piB-
HSIX), y CBITI cTaHOBUTBH 2 Minbsipau ocid [11]. Omxe,
AHTJIIChKA CBHOTOJHI —IIC HE JIMIIE CBIiTOBA MOBa
lingua franca, ane 1 MoBa, sika 3aBISKH CBOiM MOCTIM-
HI{ IPUCYTHOCTI B JKUTTI THX, XTO HEIO KOPUCTYETHCS,
BIUIMBAE Ha iX piJHy MOBY, IIPOHUKAIOUM Y HEi 1 moc-
TYMOBO 3MiHIoIOUH ii. JIIHrBiCTH BOA4alOTh peabHY
3arpo3y HiMeIbKil Ta iHITMM MOBaM y MOBHIH CHTYya-
I, 10 CKJIanacsi ChOTOAHI B €BpOIN Yepe3 JAOMiHY-
BaHHS aHTJiHChKOi [12, 44—49; 34, 21; 40, 173]. AHa-
JIOTTYHA CUTYaIlis CTIOCTEPIraeThCsl B IHIIMX €BPOTICH-
ChKMX KpaiHax. Himenpka Ta iHII €BpOIMEHCHKI Ha-
I[IOHAJIbHI MOBHM ONWHWINCS B YMOBAX J>OPCTKOTO
KOHKYPEHTHOTO CEpEIOBHIIA, 1[0 BUHHUKIIO 3 MOSBOIO
Globisch abo Globalesisch, MO SBIIS€ HOBHH THII
AHTJIHCBKOT MOBH, CBOTO POAY “METaMOBH”, SIKMH €
CIIPOLIEHNM BapiaHTOM aHIIiCbKOI MOBH 1 BUKOpHC-
TOBYETKLCSI B MI>XXKHAPOIHOMY CIIUJTKYBaHHI.

Oco0iBe 3aHETIOKOEHHSI BUKIIMKAE TOH (aKT, 110
CBOTOJIHI HiMEIlbKa MOBa JeJalli MEHIIE BHKOPUCTO-
BYETBCSI IK MOBa Hayku. Cepell OCHOBHHX TPUYWH:
1) Booncekuit miportec v cdepi OCBITH, CTBOPEHHS
3araJJbHOEBPONEHCHKOTO OCBITHROTO MPOCTOPY; 301Ib-
IICHHS KUIBKOCTI OCBITHIX NpOrpaM aHIVIHCHKOIO
MOBOIO B €BpOIEHCHKMX YHIBEpPCHTETaX; 2) OHAJ
80 % ir(opMallii, 0 MICTUTHCS B €IEKTPOHHUX 0a3ax
JIAHUX CBITY, MOJAHO AHINIIICHKOI0 MOBOIO; 3) IIOHAN
JIBi TPETHHH BYEHUX CBITY NUILIYTH aHINIHCHKOIO MO-
BOIO, 100 MaTH MO>KJIMBICTb IPEACTABUTH PE3YJIbTaTH
CBOIX JIOCHTI/DKEHb SKOMOTa OUTBIIIOMY KOJIy BuUe-
Hux [11].

OpHak icHye HW3Ka MOMEHTIB, TIOB’S3aHHX 13 TIPH-
POIOI0 Ta B3aEMO3AJICKHICTIO MOBH Ta KyJIbTYpH, SIKi
3MYIIYIOTh TIOTJITHYTH Ha, 371aBajocst O, OYeBHIIHI
mepeBarn MOBHOI Tjio0amizamii, 0COOJIMBO B raiysi
HayKH, T1iJ1 IHITHM KyTOM.

Ilpn cninkyBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO IIOYACTH
Hnerses po nepenady iHdopmarii, TOOTO Hacamrepen
(abo BHUKIIFOYHO) BUKOHYETHCS OCHOBHA, KOMYHiKa-
TUBHA, MOBHA (pyHKIist. OHAK KOKHA MPUPOIHA MOBA
BHKOHYE ITiTy HU3KY OCHOBHHX 1 JPYTOpSIHUX (PyHK-
ITiif — mi3HaBAIBLHUX (200 THOCEOJIOTIYHNX, MUCIIETBOD-
9iX), KyMYJISATUBHHX (200 iCTOPUKO-KYJIBTYPHHUX),
eMOIlIMHNX Ta iH., SIKI HE MOXyTh OyTH peasi3oBaHi
MPY CIUIKYBaHHI 4y>KOI0 MOBOIO TaK caMo, K 1 MpH
CIUIKYBaHHI pigHOI0 MOBOt0. “JlilicHa W 00’€KTHBHA
KapTWHA CBITY BiZoOpakeHa B MOBaX HEOHAKOBO,
OCKUIbKM BOHHM HEOJJHAKOBO WICHYIOTh PEalIbHHI CBIT
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(cTpyKTypa JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX IOJIB PI3HMX MOB
He 30iraeTbcst) 3 OMISQY HAa HETOTOXKHI YMOBH Ma-
TEpIAJILHOTO ¥ CYCIIUIBHOIO JKUTTS Jrofe. Yepes Te
nepexij 3 ofHiel MOBHOI CHCTEMH B iHIIY JOPEYHO
TIOPIBHATH 3 TIEPEXOIOM BiI OIHIET CHCTEMH MIp J0
iHmoi” [14, 192]. Uepes pimHy MOBY JIFOJIFIHA BXOJIUTH
y 1med CBIT, HA OCHOBI SKOTO BiJOYBAa€THCS TPOIIEC
CTBOPEHHS KOHIIETITYaJbHOTO 00pa3ly HaBKOJHIITHBOI
miicHocTi. KoxkeH Haponm Mae yHIKauIbHI acoriiarii
00pa3HOro MHCIICHHSI, sSIKi 3aKpIIUIIOIOTBCS B MOBHIH
CHCTEMi 1 CTAHOBJIITh HOTO HAINIOHAJBHY CIHCIH-
¢ixy [14, 319]. Mucnennst pigHoro Ounbln 00’€MHE,
OararortanoBe 1 mudepeHuiiioBane. Tomy BHKOpHC-
TaHHS TUIBKM a00 IIePeBAKHO aHIVIMCHKOI MOBH B
HAYKOBOMY CEPEOBHII HEMHUHYYE TPU3BOJUTH [0
MIEBHUX OOMEXEHB Ta CIIPOIIEHD Y TIMCHMOBIH (hopMi.

MosHa riiobamizaris B €Bpori TakoX € peabHOIO
3arpo3010 HaliOHATLHUM KYJIBTYpaM, sIKi MOXKHA OXa-
paKTepH3yBaTH TaK:

— MoBa MiCTHTh 3HaYHE KYJIBTYpPHE Ta i1e0JIoTiuHe
HaBaHTAKEHHS, TOMY TIPH JOMiHYBaHHI iHIIIOTO BiOY-
BA€THCS MPOHUKHEHHS YyXKOI KYJIBTYPH Ta iJ€O0JIOril.
I'moGanbHa KynabTypa (OpMYEThCS pa3oM i3 riobaib-
HOIO MOBOIO.

— IcHye 3arpo3a moryMHAHHS, HIBEIIOBAHHS Ta 3HU-
IICHHS HALIOHATHFHOI MOBH 1 TPAJUIIiii, HAIIOHAIBHOT
IIEHTHIHOCTI, KyJbTYPH 1 CaMOOYTHOCTI HApO/TiB.

— IMommpeHnas T700aTbHOT MOBH 3aBHa€ OLIBIION
KO MICIIEBUM HAIiOHAJBHUM KYJIBTYpaM, HiX MO-
BaM. DiIbMH, KHUTH 1 HAaBITh MICHI MOKHA MTEPEKITaCTH
PpiIHOIO MOBOIO, ajie He MOYKHA “TIepeKJIacTh’’ Ha PiHY
KyneTypy [11]. Binmbme Toro, 3a Oymb-sIKOTO TEpeK-
Ty, HABITh SIKIIO BiH HAJATO CYO’ €KTUBHUM, HEMUHYYA
BTpaTa 3micTy. HiBesroBaHHS HalliOHAJBHUX KYJIBTYD
MOo30aBJIsie  JIIOACTBO  HAIIOHAJBHUX — OCOONMBOCTEH
CBITOIIISTY.

— Bep0OasbHa MoBa — 11e 3aci0, 10 BUpaXkae COLio-
KyJIBTYPHI PEriiaMeHTH JIFOJICHKOL TISUTBHOCTI, IO SIKUX
TOPSI/T 13 3arajbHOMOACHKUMHI HOPMaMH HAaJIeKaTh 1
Ti, sIKi PUTaMaHHi JIAIIIE TIEBHIA KyJIbTYpi, CYCITBCT-
By [11].

ToMy BYEHI, IPEICTABHUKY PI3HUX TATy3el HAYKH,
TIEpEKOHaHi, IO peaibHa 6acamomMo8HICb MOXE OyTH
€IMHOI0 TIPABMIILHOKD TEPCIICKTUBOI PO3BHUTKY CY-
YaCHOr0 TJI00aJIi30BaHOTO €BPOIEHCHKOrO CYCIILUIBCT-
Ba, KOJIM aHIJIIHIChKa MOBa BUKOPUCTOBYETHCS y cepi
HAyKH, TOJITHKH, OCBITH, KYIbTypH HE 3aMiCTh, a
TOPsi/T 3 IHITUMU HANliOHAJTEHUMHU MOBaMu [11].

BucnoBku. Omxe, TOCHIIUBIIM MPOOJIEMY CTaHO-
BHINIA Cy9YacHOI HIMEIbKOi MOBH y TI00Oali30BaHOMY
CBITi, MM MNIHNIIM TEBHUX BUCHOBKIB. [lepemoBciMm
BapTO HAroJOCHTH HA TOMY, IO OJHHUM i3 MPIOPUTET-
HUX HampsMiB MOJEPHi3allii OCBITH € BHBYCHHS iHO-
3eMHHAX MOB. AJDKE CY4aCHOMY €BpOIICHCHKOMY CycC-
MILCTBY TOTPiIOHI TPOMASHH, SIKI MOXKYTh iCHYBATH
OJTHOYACHO B MYJBTUKYJIBTYPHOMY i 0araTOMOBHOMY
KOHTEKCTI, 2 TAKOK PO3BUBAIOTh BYKJIHBI IBOCTOPOHHI
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BIJIHOCHHK; BHKOPHUCTOBYIOTh IHIII MOBH, MO0 MaTu
HMIMPILIHI JOCTYH 10 OTPUMAHHS iH(pOpMAllii Ta 3HaHb;
BUBYAIOTh IHO3EMHI MOBH, II[00 OTPHMATH HOBI 3HAHHS,
HAJIAarOJJUTH KOHTAKTH Ta BIIKPUTH Ui ceOe HOBI
pUHKH 30yTy; 3/IaTHI YCITIIIIHO CITIBICHYBATH 3 1HIIAMHU
JIFOMBEMHU (3aBIISIKH MOBI Ta KyJIBTYpPHIM CIIAIITHHI).

Kpim TOro, omH i3 BUCHOBKIB Y I1ili CHTYyaIlii Tpo-
CTEIKYETHCSI Y BHCIIOBJIIOBAHHSAX €BPOIMEHIIIB 1010
METOJ[iB HABUAHHSI Ta BUKJIAJAHHSI IHO3EMHHX MOB.
Haykose mocmimkenns “Europeans and Languages”
CTBEPIKYE, 0 94 % eBpOMEHIIiB BICBHEH] Y TOMY, IO
“gacte Ta TpuBaje rnepeOyBaHHS y JICP>KaBi 4Ms MOBa
BUBYAETHCS € HalOuibm edexruBHuM”. Jlo iHIIMX
e(peKTHBHUX METOJIB, HAa JyMKYy OIUTAHHX, HAJICIKATH
Taki: “HeopMasibHE CIIUIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH”
(92 %) Ta “cminkyBaHHSA 3 HOCISIMH MOBH 3arajom’
(89 %). 3HaummicTe TpamWIIMHIX METOMIB ‘i1HAWBI-
nyanpHOTO TpeHiHTY (89 %), “TpymnoBoro TpeHiHTy”
(78 %) Ta “camocrtiiiHa po0oTa Ha KOMITIOTEpi, 3
KOMITaKT-TUCKOM” (69 %) SBHO 3HI3MIIACSL

OTmXKe, CTaTHCTHUKA [OCHIDKEHh JIOBOIWTH, IO
CBIZIOMICTb €BPOICHIIIB BHIEpEDKAe IXHIM JOCBI,
SIKIO BpaxoBYBaTH, IO TPOMASIHCHKA CBIIOMICTh
HPOSIBJISETHCS Y MPAKTHYHIH HOJITHI, TO BAPTO OUIKY-
BaTH, 0 €Bpoma 1 Hajaim po30ymoBYBaTHME CBOI
HporpaMu 3 0OMiHy 3 METOIO 3pOCTaHHS OXOYHX BHB-
YaTH iHO3eMHI MOBH.

IIpoananizyBaBIIi MOBHY CHTYaIlil0, OKpeMi CTa-
TUCTUYHI TIOKa3HUKH y €BpOIT, HEBAXKKO 3POOHUTH
BHMCHOBOK, 1110 XXI CT. cTaHe 4acOM BHBYEHHS 1HO3EM-
HUX MOB. [loniTHdHa, eKOHOMIYHA Ta KyJbTypHa CH-
Tyaltist B €Bpori i y CBiTi 3arajoM motpedye cepio3Hux
IHBECTHLIf B 1HO3EMHI MOBH Ta MDKKYJBTYPHY KOM-
MICTCHTHICTB.

OueBuHO, 10 MAOyTHE y IIbOMY CEHCl HaJexka-
TUME HE BCIM, a JIMIIC ACIKMM IHO3EMHHM MOBaM,
MO>K/IMBO, Ha HAIl IOIJISA, HABITh JBOM — aHIJHICHKIH
Ta iCmaHChKii. Xo4a, 3 1HIIOro OOKy, riaofai3amis sk
TMPOIIEC HE MOYKE MPOXOJIMTH YCIIIITHO HA OCHOBI OJTHI€T
UM, MOHAHOUTbIIEe, ABOX linguae francae. Y mHOMY
BUTIAJIKY WICTHCS JIMIIE MPO iHO3EMHI MOBH MiKHa-
pomHOTO CcrikyBaHHs. besmepednuM € Toi (akT, 1o
KiJTbKiCTh MOB y cBiTi B XXI cT. Oyae apamMaTudHO
ckopouyBarucsi. OZHO3HA4YHO, TYT HE HIIEThCs PO TaKi
MOBH, K HiMelbka, (paniy3pka Ta itamidceka. Lli
MOBH BHKOHYBAaTHMYTh POJIb 3aC00Y PO3HOBCIODKEHHS
inopmaii y cBiri.

Ormxe, B CydacCHOMY CBIiTi 1HO3EMHa MOBa € Me-
XaHI3MOM ~ MDKKYJBTYPHOI ~KOMYyHIKallii; 3aco0oM
B3aEMOPO3YMIHHS 1 TOJIPAaHTHOCTI HApOIiB; 3ac0O0M
CaMOPO3BUTKY 1 30aradeHHs] BHYTPIIIHBOTO CBITY; 3a-
co0oM Oe3rmocepeTHLOT0 3HAHOMCTBA 3 JOCSITHEHHIMHA
3apyODKHOI JTiTepaTypH, KyJbTypH 1 TEXHIKH.
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